
 

 
 

Bismillah ir-raḥman ir-raḥim  ﷽  
Be-shem EL ha-raḥman we-ha-raḥoom     
In the name of Allah, the compassionate, manifesting compassion 

 
Yedid Nefesh – Ya Ashikine 
Ya ‘a-shi-keen le-he-bát ji-mar, fi wusta l’hásha (ah-ya) 
 Fellow lovers, fire lit up inside me  يا عاشقين لهبت جماروسط الحشى
Yedīd nèfèsh, `Āv hā-Raḥamān, meshōkh 3avdākh èl 
retzōnākh. 
 ,Beloved of the soul י��יד נ�פֶשׁ אבָ הָ�חֲמןָ, מְשׁוֹ� עבַדְְּ� אלֶ �צוֹנ��
Compassionate Father, draw Your servant to Your Will 
Ma-h-bu-ba qal-bi qad sa-far, ‘anni masha 
 My lover left me and traveled away  محبوب قلبي قد  سافر عنى مشى 
Yārūtz  3avdākh  ke-mō ‘ayyāl,  yishtaḥawè  ‘èl  mūl 
hadārākh 
 Your servant will י�רוּץ עבַדְְּ� כְמוֹ אַיּלָ, י�ש�תַּחוֲ�ה אלֶ מוּל הֲ���
run like a hart, to bow before Your majesty 
Ah ‘alesh ya fa-tten, tour-da-ni bil-hijra 
 I was asked, “Why must I accept  علاش يا فتان ترضى بذا الهجرا(ن)
this departure/this loss?” 
Ki  yè3èrav  lō  yedīdūtākh,  minnōfet  tzūf  we-khol  ṭa3am 
 To him Your כי י�עֱ�ב לוֹ י��ידוֹת�י� ,מנִּפֹתֶ צוּף ו�כלָ טָעםַ 
friendship will be sweeter, than the dripping of the 
honeycomb and any taste 
Enta ma‘i wá-na sah-ran, ne-te-nawelu bil ki-ssan 
 You and I are spending the  أنت معي و أنا  سهران  نتناولو بالكيسان
evening together intoxicated.  
Ma taf-ta-kar el ‘ata, min a-zah-wi wa sil-wan 
 From sensual joy and lovers you  أما تفتكر لما كان من الزهو و السلوان
cannot escape?   

Ya Rabbi 
Kullu lrabbi ma tebqish  Ya Rabbi 
Walduq rabbi ma yaḥlish  Ya Rabbi 
Tell to my God not to cry, God will protect 

Ya rabbi ḥen alina, Ya rabbi faraj alina 
Ya rabbi adfa al ‘adyan, Ya rabbi fataḥ al bibān 

Lo rotzim ‘od milḥama, ten shalom vahava 
Lo rotzim ‘od milḥama, vhafseq et hasin’ah 
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Ana Mali Fiyash - Sha’ar Petaḥ Dodi 
 أ�� ����  ���ش،  واش َ����  ِ��ّ�.  ����  �� راز��، ��ش؟  وا�����  ��ز���!

 ا�ُ ا�ُ ا�ُ ا�، ا�ُ ا�،   � إ�ـٰ� إ� ا�
Anā malī  fiyāsh,   wāsh 3āliyya minnī   Naqlaq men rizqī 
3lāsh,   wel-khālaq yarzaqnī  Why worry about my 
sustenance, for it is out of my hands, only the Creator will 
provide 
Allāhu (x3) Allāh | Allāhu, Allāh, lā ’ilāha ’illā Allāh 

 أ��  ��ُ�  ر�ّ�،  �ُ�  ُ�ْ�رةٌَ،  �����ا  ���  ���  أ�ٍ� ����
 ��ن  ��ُ�  ��ً�ا  ����  ا��ّ�ة،  �ــَ��ّ� ���  ���  ��ءٍ  ����

Ana 3abdu Rabbī, lahu qudratun  Yahūnu bihā       kullu 
’amrin 3asīr I'm but a servant of my Lord, He who has the 
power / to transform all difficulty to ease 
Fa-’in kuntu 3abdan,   ḍa3īf al-quwwa  fa-Rabbī  3alā 
kulli shay’in qadār  While I am overcome with weakness, 
my Master can accomplish all! 

  ِ��ّ�  واش  َ����،  أ�� ��ٌ� ����ك،  وا�����  �����،  ��  �� ا������  ���ك
 ر�ّ� ا���  �ِ��،  أ��  ���� ���وك،  �� ا�ر��م  وا����ء،  ��  ����  �ّ�ر��
Mennī wash 3aliyya,   ana 3abdun memlūk  Wa-l-ḥāja 
meqḍiya,  ma fī t-taḥqīqɘ shkūk I am not bothered, as 
faithfully my Master will take care of everything 
Rabbī  nḍar  liyya,  anā  naḍir  metrūk fil  ’arḥām 
wa-l-’aḥshā’,   min  nuṭfa  ṣawwarnī My Lord, please look 
after me,  as I am but created from a mere seed  

  ���لُ ِ�َ�  ��ء: ُ�ْ�! ����ن.   و�ُ�ـِْ�عُ  ُ�����َُ�  و�ُِ��
 و�َْ�ُ�ُ�  ��  ��ِ�ِ�  ��  ���ء،   و���ُ�  ��  ُ��ِ�ِ�  ��  �ُ���

Yaqūlu  li-man  shā’a   kun  fa-yakūn  wa-yubdi3u 
Subḥānahu  wa-yū3ī   He proclaims who will be, to be 
He, praised be He, is the One who provides consciousness 
Wa-yaḥkumu  fī    khalqihi  mā  yashā’    wa-yaf 3alu  fī 
mulkihī  mā  yurīd  Only He decides for His creation 
what will become of it. 

     ,               ,     
Sha‘ar petaḥ dodi qumah petaḥ sha‘ar Ki niv-ha-lah 
nafshi, gam nis‘a-rah sha‘ar Open the gate, my beloved, 
Arise and open the gate, For terror is in my heart, my love, 
the storm never ceases 
 
Rasul Allah 
Adam hu rasul Allah, Noah…, Ibrahim…, Ishaq…, Isma’il…, 
Yakub…, Yusuf…, Musa…, Harun…, Maryam hi…,  
Rut hi…, Dawud…, Sulayman…, Issa…, Mohammed... 

 


